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 Ǒदãलȣ उÍच Ûयायालय:  नई Ǒदãलȣ 

 
Ǔनण[य कȧ Ǔतͬथः  11 अĤलै, 2023 

 

ǐर.या. (ͧस.) 4414/2023 

डॉ. सरुɅġ कुमार 

 

....याͬचकाकता[ 

 

ɮवारा : अͬधवÈता (उपिèथǓत नहȣ ंदȣ गई) 

बनाम 

भारत संघ एवं अÛय। 

 

...Ĥ×यथȸगण 

ɮवारा : सĮुी Ǔनͬध रमन, कɅ .स.èथा.अͬध. 

के साथ Įी Ĥेरणा ढãल (जीपी) 

एवं Įी जुǒबन ͧसहं, 

अͬधवÈतागण Ĥ×यथȸ सÉंया 1 

से 3 के ͧलए | 

   उप.Ǔन. हरेÛġ ͧसहं, एसएसबी। 

 

कोरम : 
माननीय ÛयायमǓूत[  Įी सरेुश कुमार कैत 

माननीय ÛयायमूǓत[ सĮुी नीना बंसल कृçणा 
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Ǔनण[य (मौͨखक) 

ͧस.ͪव.आ.  16974/2023 (छूट) 

1. Ûयायसंगत अपवादɉ के अधीन  अनुमǓत दȣ जाती है । 

2. आवेदन का Ǔनपटान ͩकया जाता है। 

ǐर.या.(ͧस.) 4414/2023 

3.वत[मान याͬचका दायर कȧ गई है िजसमɅ Ĥ×यथȸगण को डीएसीपी 

योजना के तहत 10,000 ǽपये का Ēेड पे देने का Ǔनदȶश देने कȧ मांग 

कȧ गई है। 

4. याͬचकाकता[ के ͪवɮवान ् अͬधवÈता Ĥèतुत करत े हɇ ͩक वत[मान 

याͬचका मɅ मागंी गई राहत के ͧलए, याͬचकाकता[ ने Ǒदनाकं 18.07. 

2022  एवं Ǒदनांक 29. 08. 2022 को आवेदन ͩकया िजसमɅ Ĥ×यथȸगण 

से डीएसीपी योजना के तहत 10,000 ǽपये का Ēेड वेतन देने का 

अनुरोध ͩकया।इसके जवाब मɅ, Ĥ×यथȸगण ने Ǒदनाकं 12.09.2022 के पğ 

के माÚयम से सूͬ चत ͩकया ͩक डीएसीपी योजना के तहत 10,000/- 

ǽपये के Ēेड पे कȧ मंजूरȣ के ͧलए मामला गहृ मंğालय के पास 

ͪवचाराधीन है।  मामले कȧ ĤगǓत  मामले कȧ ĤािÜत पर सूͬ चत कȧ 
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(सरेुश कुमार कैत)  

ÛयायमूǓत[  

(नीना बंसल कृçणा)  

ÛयायमूǓत[  

     11अĤलै, 2023/एबी 

 

 

जायेगी| 

5.उपयु[Èत को Úयान मɅ रखते हुए, हम, स¢म Ĥाͬधकारȣ/Ĥ×यथȸ स.ं1 को 

आज से छह सÜताह के भीतर याͬचकाकता[ के आवेदनɉ पर अंǓतम 

तक[ सगंत Ǔनण[य लेने एवं  त×पæचात ्ͧलये गये Ǔनण[य को एक सÜताह 

के भीतर याͬचकाकता[ को सूͬ चत करने का Ǔनदȶश देते हुए वत[मान 

याͬचका का Ǔनपटान करते हɇ|।  

6. यह कहने कȧ आवæयकता नहȣ ंहै ͩक यǑद याͬचकाकता[ Ĥ×यथȸगण                 

के Ǔनण[य स े åयͬथत महससू करता है, तो वह उͬचत फोरम मɅ जा 

सकता है। 
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 (Translation has been done through AI Tool: SUVAS) 

अèवीकरण : देशी भाषा मɅ Ǔनण[य का अनुवाद मुकɮɮमेबाज़ के सीͧमत Ĥयोग हेतु ͩकया 
गया है ताͩक वो अपनी भाषा मɅ इसे समझ सकɅ  एवं यह ͩकसी अÛय Ĥयोजन हेतु Ĥयोग 
नहȣं ͩकया जाएगा| समèत काया[लयी एवं åयावहाǐरक Ĥयोजनɉ हेतु Ǔनण[य का अĒेंज़ी 
èवǾप हȣ अͧभĤमाͨणत माना जाएगा और काया[Ûवयन तथा लागू ͩकए जाने हेतु उसे हȣ 
वरȣयता दȣ जाएगी। 

 


